
 
 
Checklista: Så beställer du dövblindtolk 
 
FSDB har tagit fram denna guide för att underlätta och säkerställa 
korrekt och effektiv beställning av dövblindtolk. 
 
Dövblindtolkning innebär förmedling av både syn- och hörselintryck till 
personer med dövblindhet. Det sker genom tre delar som tillsammans 
utgör dövblindtolkning: 

• tolkning av vad som sägs 
• syntolkning 
• ledsagning. 

 
1. Använd rätt term 
Använd inte ordet ledsagning. Använd ordet ”dövblindtolk” eller 
”dövblindtolkning”. Då förstår tolkcentralen att du behöver tolkning av tal, 
syntolkning och ledsagning.  
 
2. Checklista vid beställning 
☐ Kontaktuppgifter – namn, telefonnummer, e-post. 
☐ Tolkmetod: dövblindtolkning. Ange även metod: taktil, tydligt tal, 
skrivtolkning, handalfabet, distans/centraltolkning. 
☐ Önskemål om viss tolk eller till exempel om du önskar en döv 
dövblindtolk.  
☐ Aktivitet – beskriv vad tolkningen gäller: läkarbesök, möte, utflykt. 
☐ Datum och tid – aktivitetens start- och sluttid samt eventuell extra tid 
före/efter. Tänk på att du även kan behöva tolk till exempel på väg till och 
från aktiviteten.  
☐ Plats – adress och exakt var tolken ska möta dig (exempelvis vid 
entrén till byggnaden eller vid busshållplatsen). 
☐ Eventuella behov av socialhaptiska signaler 
☐ Eventuella klädval som underlättar för din syn 
☐ Persontecken eller annat som gör tolkningen smidigare 
☐ Mer information – Bifoga inbjudan, program, dagordning, manus eller 
kontaktperson. 
 
 
3. Förberedelser på plats 
Önskar du några särskilda förberedelser? Du kan uppge att du vill: 



 
☐ Börja i lugn miljö innan andra kommer 
☐ Ha en programgenomgång 
☐ Justering av belysning 
☐ Test av mikrofon/hörselslinga 
 
 
4. Kom ihåg 

• Dövblindtolkning ska anpassas efter dig 
• Var tydlig med dina behov 
• Förberedelser gör samspelet med tolken bättre 
• Rätt ordval ger alltid rätt tolkning och bästa stöd 
• Stå på dig om något är oklart eller inte känns bra 
• Diskutera med andra personer med dövblindhet – de har ofta goda 

råd.  


